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combiaed wifh figures. Mention of such a symbol indicafes a reference lu 
a Unifed Nations document. 

* 

Les documents pertinents du ConseiI de s&urité sont publiés dans des 
suppléments trimestriels aux Documents officiels. 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un 
texte signifie qu’il s’agit d’un document de l’Organisation. 



esentatives of~fo~o~~~tes: 
rmoe. &ory Coast, Jm-dan, Iv¶alaysia, 
Union of Soviet Sccialist Repubks, 
f Great BEi~~dNo~~e~~~e~~d~ 

United States of America and Uruguay. 

1. Adoption of tbe agenda. 

2. Letter dated 1 May 1965 from the Permanent 
Representative of the Union of Soviet Socialist 
Republics addressed to the President of the 
Security Council (S/6316). 

Lstter dalad 1 Moy 1965 from the Permanent Repre- 
sentoative of the Union of Soviet Sccialist Rspublics 

rassed to ri-te President of the Smcurity Comcil 
(5/6316) 

1. The PRESIDENT: In accorda~.~ titi the previous 
decision of tbe Coumil, I propose now to invite the 
representative of Cuba to take a Seat at the Council 
table. 

2. Tbe PRESIDENT: The Council will now pmceed 
witb its consideration of the item on the agenda re- 
lating to the Dominican Republic. Tbe first speaker 
on my list is tb.e representative of the United States, 
ta wbom 1 now gfve tbe floor. 

3. Mr. STEVENSON (United States of America): Mr. 
President, II had assumed that the meeting this after- 
nnon wotid be preceded by the reacling of the two re- 
ports by tb Secretary-General wbich webave recently 
received [S/6376, S/6380].I/ 

4. However, let me proceedby reminding the Secwity 
col.mcil tbat tbe Or of Americaa States 
adopted a ??eeolution which authorized the 
establishment of an ericaü Force which 
would operate under the authority ofthea’enth 
Of Constitation of Mhisters of Foreign Affairs. That 
resolution wae furnished to the Security Council on 

PP&&s: Les ~ap~~se~~~~ des Etats suivants: 
Bolivie, Chine. C%e dWoire, Etats-Unisd’Amériqw, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d*Irlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes sotiétfques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/A 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Lettre, en date du ler mai 1965, adressée au 
Président du Conseil de sécurité par le repré- 
sentant permanent de 1Wnion des République5 
socialistes sovi.&iques @/6316). 

L&tm, en date du Ier mi 1965, adress6e au Pr&& 
u Cwseii de s&xrit& par le représentant 
riant de l’Union des R&p&liqws socialistes 

1. Le PRESIDENT (traduit de 1’ 
ment. a 1~ dhision que le Conseil 
ment, je me propose d’inviter 
Cuba a preadre place B la table 

Alvsrez Tabfo 
Ic prend place à la tabfe du Coaseit. 

2. Le PRESIDENT (traduit de 1’ ais): Le Conseil 
va maintenant powsuivrei’exame Paquestionrela- 
tive a la R&ublique Dominicaine. Le reprhentantdes 
Etats-Unis St& le premier orateur inecrit sur ma 
liste, je lui donne la parole. 

3. M. STEVENSON (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de I’anglafs]: Monsieur le Président, j’avais pen& 
que la s&sce de cet aprés-midi serait préc 
la lecture des deux rapports du Secr&aire 
qui nous ont ét6 r&cemment communiqu&a [ 
S/6360]% 

4. Je voud 
au Conseil 
américafae 
Pa création pkxée *ou!3 
l’autorité de la Dixi&me Réunion de co~u~tatio~ des 
ministres de6 relations extérieures. Cetta r&olution 
a été communiquée au Coneeil de s&x~riti ?a6 le 



6 May 1965 [S/6333/Rev.1].2/ The text mahes very 
clear that this Inter-American Force bas but one 
purpose, and tbat purpose is to co-operate: v. . . in the 
restoration of normal conditions in tbe Dominican 
Republic, in maintalningthe security of its inhabitants 
and tbe inviolabllity of human rights, andinthe estab- 
lishment of an atmosphere of peace and conciliation 
that Will permit the hmctioning of democratic 
institutions.” 
5. As we are ail aware, several Latin Amerlcan 
Republics. members of the Organisation of American 
States, now have their initial contingents onthe ground 
in Santa Domingo. The countries currently represented 
are Costa Rica, Honduras, Nicaragua, Braeil and the 
Unlted States. In addition, the Republic of Panama is 
being represented by a group of civilian doctors. 

6. On Saturday last, 22 May, the Organization of 
American States adopted a resolution whichrequested 
of the Government of Brazil that it designatethe com- 
mander of the Inter-American Force, and of the 
Government of the United States that it designate the 
deputy commander. The Government of Branil has 
designated as Commander of the Inter-American 
Force, General Hugo Panasco Alvlm of tbe Brasilian 
Army. 
7. The Tenth Meeting of Consultation of Ministers 
of Fore@ Affairs on Saturday last. in that same 
reaolution reaffirmed that the sole purpose of tbe 
Inter-American Force was that set forth in the 
resolution of 6 May that 1 bave just quoted in part. 

8. I am pleased to report that the Act establishing 
tbe Inter-American Force was signed at 5.45 p.m., 
Eastern Dayligbt Saving Time. on Sunday, 23 May, 
yesterday. With the officiai establishment of the 
Inter-American Force yesterday evening, all United 
States forces in tbe Dominican Republic are now 
assigned to the Inter-American Force and have 
donned the yellow-and-blue arm-bandof tbat organiza- 
tion. FolIowing tbe signing of the Act establishing the 
Force, tbe Secretary General of the Organization 
of American States, Mr. Jo& A. Mora, said that: 

II . . . the purpose of the Inter-American Ferce is 
clearly not one of intervention but rather one of 
rendering assistance to the people of a sister 
nation. 

“The creation of the Force demonstrates once 
more tbe capacity of the Organisation of American 
States to adjust to new conditions and to deal witb 
new problems, .problems havlng cbaracteristics 
perbaps not even envisaged at the time the charter 
and the Rio Treaty were ratified. It is clear. how- 
ever-be goes on to say-that the objectives for 
wbicb tbe Inter-American Force was created fa11 
witbin tbose broad provisions of the Charter which 
are concerned with matters affecting the peace and 
security of the Western Hemisphere. Peace, pros- 
perity and justice are indivisible and interde- 
pendent. Where tbese are laching in one nation, 
it must be a matter of conoern to ail. 

document S/63333 en date du 6 mai 1965. D’apras 
ae texte, il est évident quecetteforceinteram&ricafna 
a uu 6eul but, qui est de collaborer: #. . . au r&ablisse- 
ment d’une situatfon normale en République Domiai- 
came. au maintien de la sécurft6 de ses habitants. 
au respect de l’inviolabilité des droits de l’homme et 
R la création d’un climat de paix et de conciliation 
qui permette le fonctionnement d’institutions démo- 
cratiques.” 

5. Nous savons tous que plusieurs républiques Iatino- 
américaines, membres de l’Organisation des Etats 
am&icains, ont maintenant envoyé a Saint-Dommf$ie 
leurs premiers cootingentr. Les pays actuellement 
représentés dans la force interaméricaine sont le 
Costa-Rica, le Honduras, le Nicaragua. le Brésil et 
les Etats-Unis. En outre, la Re,wbique de Panama 
est repr6sentée par un groupe de mklecins civils. 

6. Samedi dernier, c’est-a-dire le 22 mai, l’Or- 
ganisation des Etats amkicains a adopté une r&o- 
lution invitant le Gouvernement bresilien a désigner 
le commandant en chef de la force interaméricaine 
et le Gouvernement des Etats-unis a désigner le 
commandant adjoint. Le Gouvernement bresilien a 
nommé le g6n6raI Hugo Panasco Alvin. des forces 
terrestres brésiliennes, au Poste de commandant en 
chef de la force interaméricaine. 

7. La Dixi6me Réunion de consultation des ministres 
des relations extkieures a, dans la meme résolution, 
affirmé a nouveau que l’objectif unique de la force 
interaméricaine était celui qui avait et6 défini dans 
la résolution du 6 mai, dont je viens de citer un 
passage. 

8. J’ai Ie plaisir d’annoncer que l’Acte portant 
création de la force interankicaine a 6% signé hier, 
dimanche 23 mai, a 17 h 45, heure de New York. En 
conséquence, les troupes des Etats-Unis qui sont 
stationnées en RépubliqueDominicaine font mainmoant 
partie de la force interaméricaine. dont elles portent 
le brassard bleu et jaune. Apres la signature de 
PA& portant création de la force, le SeW%aire 
g&&ral de l’organisation des Etats am6ricab% 
M. José A. Mors. a d6claré ce qui suit: 

“De toute évidence, l’objectif de la force inter- 
am&icaine n’est pas une intervention, mais plut& 
l’octroi d’une assistance au peuple d’une nation 
SO%lP. 

“La création de la force prouve une fois de plus 
que l’Organisation des Etats américains peut 
s’adapter a des situations nouvelles et faire face B 
des problèmes nouveaux, présentant des oaracté- 
ristiques qui. peut-db, n’étaient méme pas envi- 
sages lors de la ratification de la charte et du 
Traité de Rio de Janeiro. Cependant, il est Clair 
que les objectifs auxquels répond la création de 
la force interaméricaine s’inscrivent dans le cadre 
des dispositions g&+rales de la charte qui ont trait 
au maintien de lapaixetde laséourit6 dans PliAmiS- 
phère occidental. La paix, la prospérit etlajustiCe 
sont indivisibles et interdépendantes. Quand elles 
sont absentes dans un pays, les autres natiOIIS ne 
doivent pas rester indifférentes. 
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*The activities of the Orgsnisation of American 
States in the Dominican Republic are directed 
tewrarcls the fostering of peaoe and tranquillity 
unaer conditions wbicb Will permit the Dominican 

le to establish a demooratic civil goverument 
of tbsir own cboosing, to heal tbe wounds and tbe 
bit~erusss of civil strife, and to begin tbe patb of 
relief and reconstruction.’ 

9. Still another significant development bas taken 
place since we last met, tbrougb the cousultatious 
among the members of tbe Organisation of American 
States. The Braailian Foreign Minister bas proposed 
that AmerioanStates be represented, commenciug on 
27 wh+&at is. Thwsdav of this week-in tbe Tentb 

of Consultation “Q the Foreign Mhùsters 
themsehes. The Unit& States supports thls Brasilian 
initiative, and a CWsiderable ~~mbeF Of FOreigII 
Miuisters will attend ihe meeting on Thursday. It is a 
further demonstration of tbe cletermination of tbeOAS 
to take every possible step to ensure chat its efforts 
are effective. 
10. Turning for a moment to anotber aspect of tbe 
current situation, 1 invite tbe Council’s attention to 
the report of the Secretary-General of 23 &Iay 1965 

tbe ensulng investi@ion. Tbe results of tlJs investiga- 
tion bave wxv been reported to tbe Security Council 
in document S/6380 and the Cou~d will note tbat the 
investigation failed to sustain the allegatious made by 
Colonel CaamaÏio. 
Il. Investigation revealed-if I may invite tbe mem- 
bers’ attention to tbese tvm reports of the Secrstary- 
General-tbat on the afternoon of 22 May, that is last 
Saturday, tbirty-four violatious of thecease-firewere 
committed by tbe Caamaiio forces on United States 
trcops. One of these instances of violation occurred 
wben the Caamaiio forces fired on United States 
soldiers along the edge of the line of com- 
munications with 1 heavy macbine-gun fire. 
Two United States 16 were munded. The Uuited 
States forces retusned tbe fire and took action to 
silence tbis beavy volume of fire insttbesetroops. 
After carrying out tbis manceuvre, tbe United States 
forces returned to tbeir original positions and did not 
establfsh any new positions. 

12. Later in tbe afteruoon of 22 Fxay, tbe Caamaïio 
forces again fired without provocation against troops 
located on tbe soutbern edge ofthelineof communica- 
tions in the vicinity of Aveuida 30 de Marao. Uncler 
tbis fire, four UnitedStates soldiers were wouncled, one 
losing an eye. Tbe Uuited States troops returned the 
fire but did not move from tbeir original positions. 
Later in tbe eveuing. complaints were made by the 
Uuited Nations team tbat the Caamafla forces had 
alleged that tbe United States troops were using 
mortars agalnst tbem. Tbis charge was also flatly 
contradicted. Tbe United States forces bave uot fired 
a S%@e round ‘of mortar fire in the Dominioan 
Republic. 

13. Later. at 10 o’clock on that same night of 
Satura~, it was charged tbat United States troops 
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“Les activit6s de I’OEA en R6publique Domini- 
Caine visent B favoriser la paix et la tranquiIIit6. 
et 2 cr6er des conditions permettant au peuple 
dominicain de constituer uu gouvernement civlI 
démocratique de son choix. afin que les blessures 
puissent Btre pansées et les rancceurs de la guerre 
civile effacées, et ensuite de s’engager dans la voie 
de l’apaisement et de la reconstruction.” 

L Depuis notre derniere s&nce. les consultations 
nuquelles les membres de 1Wrganisatiou des Etsts 
mnéricains ont procédé ont aboutis uue autre initiative 
mportaute. Le Ministre des relations exlérisures du 
3résil a proposé quIa partir du 27 mai, c’est-IMlire 
le jeudi prochain, les Etats anaéricains Soient repré- 
ient8s à la R&miou cle consultation par les ministres 
les relations exkieures eux-memes. Les Etats-Unis 
appuient cette proposition, et bonnombre de ministres 
les relations ext&ieures assisteront 2 la r6uuiou de 
leudi. Cela prouve une fois de plus que I’OEA est 
résolue B prendre toute mesure possible pour que 
res efforts aboutissent. 
10. Je voudrais maintenant m’arr@ter B un autre 
aspect cle la situation actuelle et 
lu Conseil sur 
lu 23 mai 1965 
matin. je crois. 
aertaines aU6gati 
fes actes hostiles 
Mais il ne dit rien de l’enquête .qui a suivi. Le6 
résultats de cette enqu6te nous sont rna~te~~t 
parvenus; ils figurent dans le document S/6380, et le 
Conseil notera que l’enqu8te n’a pas confirm6 les 
t4xmations portêes par le colonel Caamaiio. 

11. Cette enqu6te a r6vél6 - je voudrais 
l’attention des membre 
rapports du Secr&aire 
midi du samedi 22 mai -cl. samedi dernier. les 
forces de CaamafIo ont commis 34 violations du 
cessez-le-feu 5 l’encontre des troupes am&icaiues. 
L’un de ces incidents s’est produit au moment ou les 
forces de Caamaflo ont déclenché un tir de mitrail- 
leuses et de mitraillettes sur des soldats am8rioains 
a la limite sud de 15 ligne de communications. Deux 
soldats américains o été bless8s. Les forces 
américaines ont r et pris des mesures pour 
faire cesser le ti ri qui était clirig6 contre 
elles. A~&S avoir effectué cette maimauvre. les force5 
américaines ont rejoint leurs positions initiales et 
n’en ont pas &tabli de nouvelles. 
12. Plus tard dans l’apres-midi du 22 mai, les 
forces de Caamafio ont 5 nouveau ouvert le feu sans 
provocation sur des troupes station&es 5 la 
sud de la Ii de communications, B 
l’Avenida 30 Marao. Quatre 6oldats a 
été bless8s; l’un eux a psrdu un ceil. Les troupes 
américaines ont ripost& sans quitter leurs positions 
initiales. Plus tard dans la soirée. l%quipe de l’Or- 
ganisation des Nations Unies a si 
de Caamaiio affirmaient que les troupes ~rn8~~cai~~s 
utilisaient contre elles des mortiers. Cette accusation 
a 8t8, elle aussi, entièrement réffit8e. Les forces 
américaines n’ont pas ouvert le feu une seule fois 
avec des mortiers en RBpublique Dom~Ica~e. 

13. Plus tard, g 22 heures, toujours clans la nuit de 
samedi, les troupes américaines ont 8% accus8es 



were pu&ng forward from the United States corridor 
awi e5tab~is~g a new post in the vicinity of Aveaida 
30 de Marzo. Thés allegation was denied as equally 
false. Tbe area and action described was tbat men- 
tioned above as the area in wbicb four soldfers were 
wouaded by fire initiated by the forces of Colonel 
CaPrmsho. 
14. Witb regard to the allegations-made in the 
Dominican Republic-tbat tbe corridor bas been ex- 
tended tbree times duriag the la& week, and the 
statement attributed to our forces in tbe Secretary- 
General% report (S/63’76] that Ybe corridor will be 
extended as and wben tbe United States forces deem 
it necessary”, 1 cari inform tbe Security Council that 
tbe foRowing statement was issued in Washington 
today to remove any doubt on tbat score: 

“General Bruce Palmer states that the assertion “General Bruce Palmer states that the assertion 
tbat tbe corridor has been extended three times tbat tbe corridor has been extended three times 
during the past week is incorrect. The only de- during the past week is incorrect. The only de- 
nartures from the established Iine bave been tem- nartures from the established Iine bave been tem- 
&zry and limited manoeuvres in self-defenoe 
while under fire. There Will be no extension of the 
c~rridm except upon request of the OAS andwith 
prier notification by tbe OAS to botb sides.a 

15. I tbii it also relevant to note tbat at the time 
when the United States representatives met with tbe 
United Nations team to discuss these allegations, 
tbe United Skates authorities expressed their deep 
concern wth regard to the continuance of the cease- 
fire situation for humanitarian reasons and, inawider 
sense. pointed out tbat the poiitical situation in the 
Dominican Republic was only made more difficult in 
an atmosphere of accusation and counter-accusation. 

16. Let me add tbat there is oae enlargement of the 
security aone wbich the OAS is attemptingtonegotiate 
with botb factions. That would be an extension of the 
security zone to include the Presidential Palace, wbich 
at present constitutes an enclave held by General 
ImberVs forces witbin tbe Caamafio-heldterritory and 
is one of the points at which the cesse-fire is most 
frequently vfolated, and has been since the beginning 
of the troubles. lf the OAS cari obtain the agreement 
of the two factions to this particular enlargement 
of tbe zone, it Will make an important contribution 
to the maintenance of a strict cesse-fire. 

17. So much for the aurrent situation. Let me now 
adckess myself to the draft ;resolution which was 
tabled by tbe Uüited States delegation [S/6373] g on 

moming of 21 May. Since then, several events 
e occurred. 

18. ~irst, tbe Council was informed ]S/6373]~that 
the OAS bad adopted a resolution wbich, inter alia, 
entrusted its Secretary General with negotiatmg a 
strict cesse-fire in accordance with tbe Act of Santo 
Domingo, witb providing bis good offices to tbe 
parties with a view to establishing a climate of peace 

S’avoir quitté le couloir qu 
5labli un noweau pxde â p 
3e lVlAarz0.~ Cette acousation 
dénuée de ment. 
accusation t ce11 
waient 4té blessé6 pa 
zu cours d’un inoident 

14. Bn ce qui concerne les accusations, fabriqu&s 
sa R6publique Dominicaine. d’après lesqueUes Le 
3Ouloir aurait été 6largi trois fois au cours de la 
semaine dernigre et la déclaration attribuée g noe 

oécessiireR. je puis dire au Conseilde sécurit& qukne 
declaration faite aujourd’hui a Washington doit dissiper 
tous les doutes que l’on peut avoir a ce sujet: 

“Le g&&al Bruce Palmer dklare que l’assertion 
selon laquelle le couloir aurait été dlargi trois fois 
au cours de la semaine derni&e est dénuee de 
fondement. Les troupes americaines n’ont frauchi 
les limites du couloir que pour effectuer des 
man~uvres temporaires et limitees. et cela en état 
de ldgitime defense et sous le feu de l’ennemi. Le 
couloir ne pourra 8tre elargi qu’a la demande de 
I’OEA et après que cette organisation en aura avise 
les deux parties.” 

15. Il y a également lieu de noter que. lorsque les 
repr&sentants des Etats-Unis ont reaoontre les repré- 
sentants de L’ONU pour examiner ces accusations, 
les autorités américaines ont fait coanaftre leur vif 
désir de voir le cessez-le-feu se maintenir pour des 
raisons humanitaires et, de manière plus gkn&‘ak, 
souligné que le climat cr4é par des accusations et 
des contre-accusations ne pouvait que compliquer la 
situaeion. 

16. J’ajoute que POEA tente de négocier avec les 
deux factions un agrandissement de la zone de sécu- 
rite. Cette zone élargie comprendrait le Palais 
présidentiel qui, a l’heure actuelle, constitue une 
enclave, contrblée par les forces du g&éral Imbert. 
en territoire occupe par les forces du colonel Caamaiio: 
c’est un des points où le cesses-le-feu a été le plus 
fréquemment viole depuis l’ouverture des hoatilit&. 
Si POEA parvient à persuader les deux facttons que 
cet agrandissement de la zone est nécessaire, un 
progryrés important aura été accompli dans la voie 
du maintien d’un cessez-le-feu absolu. 

17. J’en ai terminé avec Pbtude de la situation 
actuelle et je passe au projet de r6solu’don [S/637313 
pr6sent.6 par ma d616gation dans la matin& du 31 mai. 
depuis cette date, plusieurs événemenm se sont Pro- 
duits. 

18. En premier lieu, le Conseil a appris [S/637311/ 
que POEA avait adopté une resolution demandant 
notamment h son secrétaire gAnkrd de adgoeier 
un cessez-le-feu absolu conformément a l’Acte de 
Saint-Domingue et d’offrir aux parties se6 ~G+IS 
offices en vue de creer un climat de pam et de 
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and reconciliation that would permit the functioning 
of ciemocratic Institutions in tbe Dominican Republic, 
and witb co-ordinating. where appropriate. with the 
representative of tbe Secretary-General of the United 
Nations action leadiig to the attairment of tbese 
objectives. 

r6conciliation qui permette le fonctionnement dos 
institutions démocratiques en R&publiques Domini- 
caine: POEA a 6galement charge son secrétaire 
général de coordonner comme il convient, avec le 
représentant du Secrétaire général de l’Organisation 
des Nations Unies, les mesures prises pour atteindre 
ces objectifs. 

19. Secondly, we were informed [S/637415/ of a 
furtkr resolution of tbe OAS wbicb, inter alia. 
called upon the parties to transform the suspension 
of bostilities into a permanent cesse-fire, in ac- 
cordance witb the Act of Santa Domingo, and to 
request tbe Secretary General of that organization, 
wbo is in the Dominicau Republic, to do everything 
possible to achieve tbis objective. 

19. En second lieu, le document S/6374wnous a 
appris que POEA avait adopté une autre r6solution 
qui invitait notamment les parties B transformer la 
tr6ve en un cesses-le-feu pernianent. conformément 
B l’Acte de Sain.-DonWgue: le secrétaire général 
de cette organisation, qui est actuellement en Ré- 
$ublfque Dominicaine. était Egalement prié de faire 
tout ce qui était en son pouvoir pour atteindre cet 
objectif. 

20. Thirdiy, tbe Security Council itself. on Saturday 20. En troisième lieu, le Conseil de sécurité a, de 
last, 22 May, adopted resolution 205 (1965) which son Côt&. adonté le 22 mai. c’est-à-dire samedi 
requested that the suspension of hostilities in Santa dernier, -une &Solution (205) (19651 demandant la 
Domingo be transformed into a permanent cesse-fire. transformation de la tr@ve en un cesses-le-feu 

permanent. 

21. In the light of these actions taken by the Security 21. Ces initiatives du Conseil de sécurité et de 
Council and by the OAS, the United States draft reso- POEA font que le projet de r6solution présent6 au 

Wion previously presented to the Cou&l, wbich Conseil par les Etats-Unis, qui avait trait auxmeines 
dealt with these same points, is no longer timely questions, est maintenant dépas& 11 ne semble donc 
and pertinent. Tberefore, 1 no longer sec any need plus nkzessaire de demander au Conseil de se pro- 
to request tbe Cou&l to a& upon the United States noncer à son sujet et. en conséquence, je le retire. 
draft resolution, anci xcordiigly withdraw it from Je n’ai rien a ajouter pour le moment. 
the Council’s further donsideration. 1 have nothing 
furtber to say at this time. 

22. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 22. M. FEDORENKO (Union des R&publiques socia- 
Republics) (translated from Russian): The Soviet listes sovi6tiques) [traduit du russe]: La dél@tion 
delegation considers it necessary to draw the Security soviétique estime &cessaire d’attirer l’attention du 
Council’s attention to the following. As is lmown, the Conseil de sécurit6 sur les points suivants. On sait 
question on the Security Council’s agenda was raised que l’inscription a l’ordre du jour du Conseil de 
by tbe Soviet Government in connexion with the armed S&urit6 de la question que nous examinons a et6 
invasion of the Dominican Republic by United States proposée par le Gouvernement sovi&ique a la suite 
troops. de l’intervention des forces armées des Etats-Unis 

dans la Republique Dominicaine. 

23. First, the United States, ignoring the United 23. Premierement, les Etats-Unis ont passé outre 
Nations, has grossly flouted the United Nations a l’Organisation des Nations Unies et grossièrement 
Charter and ail the standards of international law violé la Charte do l’Organisation ainsi que toutes 
by carrying out an invasion by force of the Dominican les normes du droit inknational en envahissant la 
Republic, a Member of the United Nations. This Rgpublique Dominicaine, Etat Membre de I’ONU. Cette 
intervention was a disgraceful act of defiance of tbe intervention est un défi scandaleux lancé au Conseil 
Security Council, which under the United Nations de S&urit6 qui, en vertudelaCharte.est seul babilit6 
Charter is alone empowered to tske appropriate à prendre les mesures nécessaires au maintien de la 
rneasures, including enforcement measures, to main- paix et de la sécurifé. notamment des mesures de 
tain international peace and security. coercition. 

24. SecondIy, after committing aggression against 24. Deuxi&nement, les Etats-Unis, ayant commis 
a sovereign Men+er of the United Nations, the United 
States bas occupied the country and fiooded it w&h 

cette agression contre un Etat souverain Membre de 
l’Organisation des Nations Unies, ont occupé le pays 

its troops, wbich exceed 30,000 in number. en l’inondant de soldats, dont le nombre est actuelle- 
ment supérieur B 30 000. 

25. Thirdly, despite the demands for the oondemna- 25. Troisièmement, en dépit de ceux qui r6clament 
tion of United States intervention and the immediate que l’on condannie Pintervention am6ri&ine et que 
withdrawal of United States armed forces from the 
Dominican Republic, tbe United States continues to 

l’on exige le retrait immédiat des forces arm6es 
des Etats-Unis de la RBpublique Dominicaine, les 

iWre the Security Coumil and has net ceased its Etats-Unis continuent de méconnaitre le Conseil de 
gross interference in tbe internai affairs of tbe shrité et n’ont pas mis fin 5 leur in&rence gros- 
Dominican Republic. siare dans les affaires interieures de ce pays. 

s/ S%e cbe record a the 1216d3 rm%Tlng Of tlm Councll. para 1s. s/ Voir le compte eendu de la 1216èrhe séance du ‘.Xnmil. par. 18. 
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27. ~he soviet dekgation cmsiders it its duty to 
&Y~W tbe attention of tbe Seeurity CCuaCil OnCe 

iws CQmequences for 
d resuit from the un- 
the United States and 

f Americao States in 

28. Tbe United Skates represeatative today Saw 
fit to refex to so-called devisions of the Organiza- 
tien of American States wbicb, as is phain t0 a& 
hase ben dictated by tbe United States and are 
mtemled to caver up tbe United States interventfon 
in the Dominican Republic. 

on has repeatedly pointed 
by tbe United Skates inter- 
arm-bsmis upon whicb tbe 

United Slates rep entative dwelt at hn 
ed forces of tbe a 

of policeman wbich the 

39. The aim of the United Skates policy is quite 
obvious. The aggressor is trying to wbitewash bis 
criminal acts and place the responsibility for them 
on others. The United States is t 
Latin American couatries into its 
aud to unload tbe shameful burden 
ont0 them. 

by the United States on 
an States are an open 
ans, to tbe autbority of 

tbe security c<puncil. They constitate an a& of un- 
paralleled illegali@ and arbitrariness which Will 

d to the undermining of tbe very foundations of 
United Natioions Charter. 

32. Tbe United States representative bas SO far 
given ao mswer to ti questions wbich we bave 
repeatedly put to bim on what basis bas tbe United 
States tahen action aud carried out its agression, 
on what basis is it mm drawiag the so-called Orgazi- 
aation of Amerioau States into tbe matter, usin@ 

agaainst a Member oftbeKJnitedNations’i 
andate wbich the United States re- 
cle 53 of tbeUnitedNations Cbarteri 
KISS never had and cannot bave suc1 
a mandate. The United States mus1 

e bar, before SI$ Uuited Nations and bofor< 
tbe Security Couacil, the responsibility for the crime 
it bas commftted. 
33. Tbe Security Cou&l must demand tbat th6 
%&Xi Shtes compiy =%SI the Charter, and it mua 
restrain the aggressor, wbo bas embarked on i 
course of arbftrary brigandage and m~nstrous crime 
against the people of a Latin American country. Tht 

icm repeats once again tbat the Securi@ 

6. Quatri&memeut. lançant un nonveau defi au Con- 
cil de sbcuritb et 8 l’Organisation des Nations Unies. 
as E~&S-Unis mettent maintenant sur pieddesforces 
ites interamericaines pour le maintien de la pain, 
bercbant ainsi B camoufler leur agression contre 
1 R@ublique Dominicaine et leur interventiondans 
e PY~. 
7. La délégation sovictique estime de son devoir 
‘attirer à nouveau 1’attenSon du Conseil de séourité 
ur les consbquerkces extrêmement graves pour 
‘avenir de notre Organisation que peuvent avoir les 
mesures illbgales que les Etats-Unis et I’Organisa- 
Lon dite des Etats américains prennent en violation 
e la C et en culier de ltArticle 53. 

!8. Le représentant des Etats-Unis a cru bon au- 
oord%ui de se réf&er aux d&isions de l’Orgard- 
:a.ion dite des Etats américains, dont chacun sait 
@elles sont dictAes par les Etats-Unis et qu’elles 
;ont destin&es 5 masquer l’intervention am9ricatne 
hum la RF~blique Dominicaine. 

!9. Comme Ya signale plus d’nne fois la délkgation 
rovi&tique, aucnne mancouvre des interventionnistes 
maéricains - et pas davantage cette distribution de 
nassards dont le représentant des Etats-Unis nous 
L longuement entretenus aujourd’hui - ne saurait 
:ransformer les forces armees de l’agresseur en on 
re sait quelles forces internationales, abuser qui- 
:onque et nous dissimuler que les Etats-Unis se sont 
UTO& le rôle de gendarme. 

30. L’objectif de la politique américaine est mani- 
leste. L’agresseur cherche B blanchir ses actes 
ximïnels et a en rejeter la responsabilit6 sur autrui. 
Les Etats-Unis s’efforcent en effet d’entramer dans 
leurs aventures illégales les pays d’Amérique latine 
at de leur faire endosser ainsi cette honteuse res- 
ponsabilité. 

31. Les décisions que les Etats-Unis ont imposees 
9 l’Organisation des Etats americains constituent un 
défi lancé ouvertement B l’Organisation des Nations 
Unies et a l’autorité du Conseil de s&urit& C’est 
au acte illegal et arbitraire sans précédent qui risque 
d’ebranler les fondements m@mes de la Charte. 

32. Le repr&entant des Etats-Unis n’a toujours pas 
r&pondu X certaines questions que nous avons posees 
plus d%ne fois, s savoir: de quel droit les Etats-Unis 
sont-ils intervenus et ont-ils commis une agression, 
entrakant dans cette affaire 1~Organtsation dite des 
Etats am&icains et utilisant la force armée Contre 
un Etat membre de l*ONU? Oil est l’autorisation que, 
conformement B I’hrticle 53, les Etats-Unis auraient 
dQ recevoir? En fait, les Etats-Unis n’ont jamais eu 
et ne peuvent avoir ce droit et cette autorisation. 
C’est pourquoi ils doivent rendre compte B l’Organt- 
sation des Nations Unies et au Consei? de S&urit6 du 
crime qu’ils ont commis. 

33. Le Conseil de sécurité doit exiger des Etats-Unis 
le respect de la Charte. Il doit faireplier L’agresseur 
qui s’est engagé dans la voie de l’arbitraire et du 
brigandage et qui a commis un crime monstrueux 
contre un peuple d’Am6rique latine. La db16 
sovidtique ddclare B nouveau que le Conseil de s&u- 
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Council must demand the condemnation of United 
States aggression against the Dominican Republic 
and tbe immediate witbdrawal of United States occu- 
pation forces from that country. It is inadmissible 
that the highest organ of this international forum 
should be participatlng in the disgraceiùl farce now 
being aoted out by United States militarlst circles. 

34. The attempt by the United States representative 
to explain his action wlth regard to the United States 
draft resolution as resulting from bis understanding 
of the situation and tbe changed conditions is bardly 
likely to deceive anybody. The only hind of under- 
standing here is that the Security Council Will net 
tolerate aibitrary and piratical acts by United States 
imperialism. And it is tbat which explains why the 
United States delegation bas withdrawn its draft 
resolutioq. 

35. The PRESIDENT: Since no one else wlshes to 
speah today, 1 shall adjourn tbe meeting. The next 
meeting Will take place at 3.30 tomorrow afternoon. 

Zlie meeting rose af 4.30 p.m. 

rit8 doit condamner l%gression 
la R4publique Dominicaine et ex 
diat des forces d’occupation américaines de ce paye. 
On ne saurait tolérer que la plus haute instdnce inter- 
nationale devienne complice d’une farce r&roltante 
montde par les milieux militaristes américains. 

34. La maniere dont le représentant des Etats-Unis 
tente d’expliquer le retrait de son projet de réso- 
lution - il invoque les changements intervenus 
la situation - a peu de chances d’abuser qui que ce 
soit. II n’y a qu’une explication possible: le Conseil 
de s&ourité ne saurait tolerer l’arbitraire et les 
actes de brigandage de I’imp&ialisme americain. 
Voila comment s’explique le retrait, par Iad&I&ation 
des Etats-Unis, de son projet de résolutlon. 

35. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): PuiSqUe 
personne d’autre ne demande la parole aujourd’hui. 
nous allons lever la séance. Nous nous réunirons B 
nouveau demain apres-midi a 15 b 30. 

La séance est levée à 16 h (10 
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